ITonexinok Cearoro [lyxa; IIpenogo6Horo ot
Hanmoro Mukutu, enuckomna XaaKngoHChbKOro - 28
TPaBHA

IIo Bnazocnosente yapcmeo: Lapro HebecHmit, yrinmreno, [ymie icTuHy,
1110 BCIOJIM €CU i BCe HATTOBHSIENL, CKapbe Ai0p i )KUTTs IOfaTeo, MPUiin
i Bcenmucs B Hac, i 04MCTH HAC Biff YCAKOI CKBepHU, i crlacu, 6maruii, gy
HalIIi.

Antudon 1
Cmux 1: He6eca noBifatoTh ciaBy 60Ky, TBOPiHHS X PYK J10TO CIIOBiljae
tBeppp (I1c 18,2).

IIpucnis: Monursamu boropopnui, Crace, criacu Hac.

Cmux 2: [lenp HeBi nepepae coBo i HiY Ho4i 06’ aB/s€e posyminns (Ilc
18,3).

IIpucnis: Monursamu boropopnui, Crace, criacu Hac.

Cmux 3: Ha BCro 3em/I10 BUIIIO BiCTYyBaHHA iX i HO KiHIIiB BCelTeHHOI
rnaronu ix (Ilc 18,5).

IIpucnis: Monutsamu boropopnui, Crace, criacu Hac.

+Cnaea Omupo, i Cuny, i Ceamomy Jlyxoei. I nuui, i nosécakuac, i Ha 6iKku
8iuHi. AMiHb.

Axwo cnisaemo 2uii anmugon: Ilpucnis: Monuramu boropopui, Criace,
CIIacy Hac.
Ax ni mo cnisaemo: €qunopopunit Cuny

Antndon 3

CniBaemo 3BuvaiiHi Tpetiit anTndoH, ane 3i npucnieom: Criacu Hac,
Yrimmremo 6naruii, ciBaemo To6i: Annys.

Monday of the Holy Spirit; Our Venerable Father
Nicetas Bishop of Chalcedon (716-40) - May 28
Text from “The Divine Liturgy: An Anthology for Worship”; Pg. 563

After “Blessed be the Kingdom..”: Heavenly King, Advocate, Spirit
of Truth, Who are everywhere present and fill all things, Treasury of
Blessings, Bestower of Life, come and dwell within us, cleanse us of all
that defiles us, and, O Good One, save our souls.

First Antiphon

Verse 1: The heavens tell the glory of God, and the firmament declares
the work of His hand (Ps 18:2).

Refrain: Through the prayers of the Mother of God, O Saviour, save us.

Verse 2: Day to day pours forth the message and night proclaims this
knowledge to night (Ps 18:3).

Refrain: Through the prayers of the Mother of God O Saviour, save us.

Verse 3: Their utterance has gone forth into all the earth, and their words
unto the ends of the world (Ps 18:5).

Refrain: Through the prayers of the Mother of God O Saviour, save us.

+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit. Now and for
ever and ever. Amen.

If the second antiphon is sung: (Refrain: Through the prayers of the Mother of
God O Saviour, save us.) Otherwise we sing: Only-begotten Son...

Third Antiphon

We sing the usual Third Antiphon, but with the festal refrain: O good
Advocate,* save us who sing to You: Alleluia.



Tpomnap (2nac 8): bnarocnosen ecu, Xpucte boxxe Ha, 110 IpeMyapuMu
pubaxiB sABUB, 3iciaBum iM [lyxa CBATOrO, i HUMY YIOBUB BCE/ICHHY.
Yonosikomrobue, craBa ToOi.

+Cnasa Omupo, i Cuny, i Ceamomy Jlyxoei. I nuui, i nosécaxuac, i Ha 6iKku
8iuHi. AMiHb.

Konpmaxk (enac 8): Komu Tu, 3iiimoBimn, s3uMKy 3MillaB,* posmiiume Tu
Hapony, BcepumiHiit.* Koy »x BOrHeHHi 13MKM TH pOo3aBas,* y 3’€JHaHHS
BCixX T Ipu3BaB.* | ogHoronocHe cnasumo™ Ilpecsaroro Jlyxa.

ITpoxkimeH (2nac 6): Criacu, [ociopu, nrozeit TBOiX i 6arocioBm Hacmigs
tBOE€ (I1c 27,9).

Cmux: Jlo Tebe, Tocmmogu, B3umBatuMy, boxke Miit, mo6 He
BigBepTaBcs T MOBYKM Bif MeHe (I1c 27,1).

Anocron: (Ed 5,8-19): bpamms, moBogbrecs sk fitu ciTa. ITnig cBitia
€ B yCbOMY, 1110 J00pe, 1110 cripaBefuBe Ta npasause. lllykaiite nuibHO
Toro, o Jocnopesi mogo6aerbes. He Gepith yuacTn B 6e3miiHux finax
TEeMpsBY, a pajlle ix KapraiiTe, 60 1O Ti MOAM HOTayl BUPOOIAIOTS,
COpPOMHO 11 KasaTu. Bce, 1110 raHnTbCA, CTa€ y CBIT/Ii ABHUM, a BCe, 1110
BUSABIIAETDCS, CTa€ cBiTIOM. Tomy roBoputb: “IIpoKMHbCH, O CrLT4Mit, i
BCTaHb i3 MepTBUX, a Xpucroc ocBituth Tebe!” Tox, yBaxkaiiTe IUIbHO,
SIK Ma€Te IIOBOAVTHCS, — He SIK HEMY/pi, a IK MY/Zipi, BUKOPJMCTOBYIOUM Yac,
60 pui muxi. Tomy He 6ygbpTe He0OauHi, a 36arHiTh, 1o € [ocogHA BoA.
I He BnmMBalTeCsa BUHOM, fIK€ IOBOAUTH [0 PO3IYCTH, a CIIOBHIONTECSA
HOyxom. IIpokasyiite MiX c060I0 Bro/loC ICaaMM i TYIMHU Ta JYXOBHI
IIiCHI, CITiBaiiTe Ta MPOCIAB/IANTE y cepuax Bamux [ocnopa.

Amunys (enac 2):

Cmux: Ilomnnyit mene, boxe, o Benukiit Mmunocti tBoiit (Ilc 50,3).
Cmux: He BigkuHb MeHe Bif muud TBoro i Jlyxa tBoro CATOrO He
Biminimu Big mene (Ilc 50,13).

Troparion (Tone 8): Blessed are You, O Christ our God, who revealed
the fishermen as most wise by sending them the Holy Spirit; through
them You caught the entire world. Loving Master, glory to You.

+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit. Now and for
ever and ever. Amen.

Kontakion (Tone 8): When the Most High came down and confused
the tongues,* He parted the nations.* When He divided the tongues of
fire,* He called all to unity;* thus with one voice* we glorify the all-Holy
Spirit.

Prokimenon (Tone 6): Save Your people, O Lord,* and bless Your
inheritance (Ps 27:9).

verse: Unto You I will cry, O Lord my God, lest You turn from me
in silence (Ps 27:1).

Epistle: (Eph 5:9-19): Brethren, live as children of light— for the fruit of
thelight is found in all that is good and right and true. Try to find out what
is pleasing to the Lord. Take no part in the unfruitful works of darkness,
but instead expose them. For it is shameful even to mention what such
people do secretly; but everything exposed by the light becomes visible,
for everything that becomes visible is light. Therefore it says, ‘Sleeper,
awake! Rise from the dead, and Christ will shine on you. Be careful then
how you live, not as unwise people but as wise, making the most of the
time, because the days are evil. So do not be foolish, but understand
what the will of the Lord is. Do not get drunk with wine, for that is
debauchery; but be filled with the Spirit, as you sing psalms and hymns
and spiritual songs among yourselves, singing and making melody to the
Lord in your hearts.

Alleluia (Tone 2):

verse: Have mercy on me, O God, in the greatness of Your compassion
(Ps 50:3).

verse: Cast me not from Your presence, nor deprive me of Your Holy
Spirit (Ps 50:13).



€Esanrenie: (Mt 18,10-20): Craszas Iocnoov: “Inapite, 100 BM HIKUM
3 OLMX MaJuX He TOopAyBa/myu: Kaxy 00 BaM, IO aHTeny ixHi Ha HeOi
moBcsAKYac 6avarb 06mmyus moro Hebecnoro Otus. bo Cun Yonosiumii
IIPUIIIIOB CIIACTY Te, 110 3aruuyno. lllo Bu ragaere? Komm XxToch Mae cTo
OBellb i OffHa 3 HUX 3a0/MyANTD, — YU BiH He KIMHE JIeB ATHECAT IeB SATh Y
ropax i He mife mykary Ty, o 3abnaykana? I KoMy MOMACTUTb 3HANTH
ii 3HOBY, iICTMHHO Ka)kKy BaM, IO pajie Helo Oinblie HDK AeB ATHECAT
IeB’sITbMa, 10 He 3abmykamu. Tak camo i B Orya Bamoro HebecHoro
HeMae BOJIi, 1106 3arvHyB OAMH 3 TMX Ma/INX. A Koy Opar TBiil 3aBUHUTD
cynpotu Tebe, iy ¥ fokopu oMy Biu-Ha-Biu. Komu nmocnyxae tebe, T
npupnbas 6parta TBoro. Komu x BiH He nmociyxae tebe, BisbMu 3 co6010 11je
ofHOTrO 260 JBOX, 00 ycsAKa cIpaBa BUpIlIyBasacs Ha CIOBO JIBOX a0
TPbOX CBifKiB. I Konmu BiH He cxode ciyxaryu ix, cKaxu Llepksi; komm x
He cxoue cmyxary i1 LlepkBu, Hexait 6yne mis Tebe sIK IIOTaHMH i MUTap.
IcTrHHO KaXKy BaM: Yce, 110 BU 3B sDKeTe Ha 3eMIli, Oy/ie 3B’s13aHe Ha HeOi,
i Bce, 0 po3B’spKeTe Ha 3eMili, Oyle po3B’s3aHe Ha HeOi. 3HOB iCTMHHO
Kaxy Bam: Komm 1Bo€ 3 Bac 3roguThCs Ha 3eMJIi IPOCUTH 1O O TaM He
Oyno, BoHo Oyze faHo iM Moim Oriem HebecHum; 60 ne aBoe abo Tpoe
3i6paHi B MO€ M1, TaM 51 cepef HUX.

3amicmyv [Jocmotino: Benwuaii, fymie Mos, B TPbOX 0c00ax Cyle efyHe
06 0>KeCTBO.

Ipmoc (rmac 4): Papyiics, njapuiie, MaTepofiBCTBEHHA CIaBO, BCSAKI 60
JIETKOMOBHi 671aroroBip/nmBi ycTa IpPOMOBUTU He MOXYTb, 100 Tebe
OCHIiBYBaTy JOCTOIHO, i 6e3CUIbHMIT YM YCSAKMIA, 1100 TBOE POXKIECTBO
posymitu. Tomy Tebe OTHOTOTIOCHE C/TaBMMO.

Ipuyacumit: Tyx Tsirt 6marmit HacTaBuTh MeHe Ha 3emo npaBy (Ilc
142,10). Amunys (x3).

Gospel: (Mat 18:10-20): The Lord said: “Take care that you do not despise
one of these little ones; for, I tell you, in heaven their angels continually
see the face of my Father in heaven. What do you think? If a shepherd
has a hundred sheep, and one of them has gone astray, does he not leave
the ninety-nine on the mountains and go in search of the one that went
astray? And if he finds it, truly I tell you, he rejoices over it more than
over the ninety-nine that never went astray. So it is not the will of your
Father in heaven that one of these little ones should be lost. ‘If another
member of the church sins against you, go and point out the fault when
the two of you are alone. If the member listens to you, you have regained
that one. But if you are not listened to, take one or two others along
with you, so that every word may be confirmed by the evidence of two
or three witnesses. If the member refuses to listen to them, tell it to the
church; and if the offender refuses to listen even to the church, let such a
one be to you as a Gentile and a tax-collector. Truly I tell you, whatever
you bind on earth will be bound in heaven, and whatever you loose on
earth will be loosed in heaven. Again, truly I tell you, if two of you agree
on earth about anything you ask, it will be done for you by my Father
in heaven. For where two or three are gathered in my name, I am there
among them!

Instead of “It is truly..”: O my soul, magnify the one Divinity in three
Persons.

Irmos (Tone 4): Rejoice, O Queen, boast of virgins and mothers, for
every tongue, though capable and eloquent, cannot hymn you as is your
due, and every mind is confounded in seeking to comprehend the way in
which you gave birth. Wherefore with one accord we glorify you.

Communion Verse: Your good Spirit will lead me to the land of
righteousness (Ps 142:10). Alleluia! (3x)



